地震 (じしん)　避難 (ひなん)する際 (さい)の注意点 (ちゅういてん)（２）
外 (そと)を歩 (ある)く時 (とき)にも注意 (ちゅうい)。周囲 (しゅうい)の人 (ひと)と協力 (きょうりょく)して安全 (あんぜん)な場所 (ばしょ)へ
大 (おお)きな地震 (じしん)のあと、外 (そと)を歩 (ある)くときには注意 (ちゅうい)が必要 (ひつよう)です。
地震 (じしん)の揺 (ゆ)れで、周囲 (しゅうい)の建物 (たてもの)の窓 (まど)ガラスにひびが入 (はい)っていたり、壁 (かべ)に亀裂 (きれつ)が生 (しょう)じていたりするおそれがあります。
移動 (いどう)している途中 (とちゅう)で、余震 (よしん)が起 (お)きるかもしれません。
落下物 (らっかぶつ)や壁 (かべ)、塀 (へい)などの倒壊 (とうかい)に注意 (ちゅうい)してください。
建物 (たてもの)の壁 (かべ)ぎわや自動販売機 (じどうはんばいき)の近 (ちか)くなどは歩 (ある)かず、カバンなどを持 (も)っていれば、落下物 (らっかぶつ)に備 (そな)えて頭 (あたま)を保護 (ほご)するようにしてください。
また、できるだけ一人 (ひとり)では動 (うご)かず、周囲 (しゅうい)の人 (ひと)たちと協力 (きょうりょく)しながら、避難所 (ひなんじょ)や公園 (こうえん)など比較的 (ひかくてき)安全 (あんぜん)な場所 (ばしょ)に向 (む)かってください。
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Precauciones al evacuar en caso de un terremoto (2)　
[bookmark: _GoBack]Tenga cuidado al caminar hacia el lugar de refugio. Busque el apoyo de personas que estén a su alrededor para hacerlo por lugares seguros.
Después de un fuerte terremoto debe tener cuidado al caminar por las calles.
Los terremotos pueden causar grietas en los vidrios y paredes de las construcciones cercanas. Si ocurre una réplica mientras está caminando delante de estas construcciones, tenga cuidado con la caída de objetos como vidrios, paredes, muros, etc.
No camine pegado a las paredes de edificaciones o cerca de máquinas expendedora,  porte maletines, o bolsos, etc. para que proteja su cabeza de objetos que puedan caerle.  
Además, en lo posible trasládese a un lugar relativamente seguro, como refugios o parques, evite hacerlo solo, busque el apoyo de las personas que están a su alrededor para hacerlo por lugares seguros.

